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Ami a bécsieket még jobban bán­
totta, az a körülmény, hogy Wil- 
brandt körmönfont szinházi mesé­
jének színhelyét oly vidékre tette át, a 

mely minden bécsi ember előtt kedves és 
drága. Ez a «schöne Salzburger Land­
schaft voll guter Menschen und guter 
Geister . A salzburgi mondakör tényleg 
gazdag az Untersbergi mesékben, de egy 
sem tartalmaz közülök olyan kaucsuk- 
kéjhölgyet, melyet Wilbrandt túltengő 
fantáziája alkotott. Wilbrandt az ő Unters­
bergi meséjét nem a salzburgi tájból ki, 
hanem abba bele irta. Nyoma sincs benne 
a lokális hangnak, tájéknak vagy alakok­
nak. De a mese költője nemcsak hogy 
hidegnek és érzéketlennek bizonyult ama 
vidék természete iránt, melyről "drámáját 
elnevezte, hanem még mint az ily boszor­
kány-komédia szerzője egyáltalán elidege­
nedett a természettől. Költői fantáziája a 
spanyol dráma-romantika fantasztikus sym- 
bolikájának szolgálatába szegődött. Az 
élet és a természet nem nyújtott neki 
mintát Gerda alakjához, hanem igenis a 
spanyol drámaírók scholastikus tanulmá­
nya és az érzéki rokonság a német roman­
tikus fantázia-önkény nyel, a melyből az 
uj költészet Göthe vezető csillaga alatt 
szerencsésen kibontakozott, hogy a szép 
iránt fogékony realizmus életvidor és ter­
mékeny mezején megtelepedjék.

Hol találunk az egész világirodalomban 
ilyen alakokat, melyekben csak a csodák 
után sovárgó es a mystikus symbolikában 
tetszelgő fantázia tud gyönyörködni r Wil­
brandt ehhez a dramatikához a buzdítást 
ugyanazon forrásokból merítette, a me­
lyekből a romantikusok vették azt a ré­
szegítő mérget, mely a fantáziatelt poézis- 
ból fantasztikus mysticizmust csinált. Nem 
elégedett meg azzal, hogy a spanyol nagy 
drámaírók realisztikus művészetén lelke­
süljön, hanem követte azokat a sirén han­
gokat, melyek csábítóan hangzanak ki 
ugyanazon spanyol költők fantastico-alle- 
gOrikus Comedia divina-'Áiból. És utánozta 
őket anélkül, hogy olyan lángoló és cso­
dahivő spanyol lenne, anélkül, hogy fan­
táziájának furcsa szüleményeit meleg vér­
rel és forró szenvedély Ível éltette volna. 
Calderon _Csodatevő magit,sz“-ának Cvp- 
riánja állt Wilbrandtnak mintául az Arn'ulp 
lovag alkotásánál: abban a démonban, a 
mely Cypriánt hálóiba keríti, midőn egy 
lantom alakjának a szeretett Justina vo­
násait kölcsönzi, abban találjuk meg Wil­
brandt Gerdájának alapelemét. És Brentano 
..Romanzen vom Rosenkranz'1 -ában talál­
juk ugyanazt az érzéki, borzongó motí­
vumot német - romantikus kezelésében. 
Goethe ellenben realisztikusan hangolt ifjú­
ságának teljes alkotó erejében egészen 
levetkőztette Margit-tragoediáját a termé­
szetfeletti kisértetek viszataszitó mellékízé­
ből. Margit nem kisértet. És mégis, midőn 
Faust Helénáról álmodozik, Margitban 
látja a legszebb asszonyt, egyszerűen azért, 
mert ereiben újólag ifjúkori tűz lobog és a 
szerelem a bájos polgári gyermeket a leg­
szebb nővé eszményíti. Az öreg Göthe 
azután persze sok titokteljes dolgot csem­
pészett a második részbe, de e második 
rész előadása is bizonyította, hogy ezek 
az allegóriák telve vannak szellemmel és 
mély symbolikával, de hiányzik belőlük 
a dráma nélkülözhetetlen életereje. Wil­
brandt is előadatta az igazgatása alatt álló 
színpadon Faust második részét. Tapasz­
talta, hogy e tényét a pietás elismerésre 
méltó aktusának és tanulságos kísérletnek 
vették. A tanulságokat azonban, melyeket 
mindenki elfogadott, egyedül ő nem kö­
vette; sőt ellenkezőleg, az allegorikus fan- 
tasztika csábította őt az utánzásra, egy 
utánozhatatlan szellemi mű epigonszerii

utánzására, melyet szerzője nem a színpad 
számára irt és á második rész Faustjából 
a spanyol minták folytán Faustulus-Ar- 
nulph lett, Helénából az érzéki Gerda. 
Míg azonban Faust második része azzal 
végződik, hogy az egyetlen ideál abban 
áll, ha másokért működve, a haladó kul­
túra szolgálatába szegődünk, addig Wil­
brandt enervált Arnulphja Gerda buja 
ágyából Elsbeth puha karjaiba dől; és a 
spanyol költő magasztos keresztény hite 
helyett, melynek imádása által a rósz szel­
lemet elűzi, a 19-ik század szkeptikus 
költője nem ismer más istent, a ki mesé­
jét bevégezné, mint a deus ex machina- 
ként megjelenő halvány, élettelen — szin­
házi holdvilágot. A bécsi burgszinház és a 
német színház egyáltalában Wilbrandtnak 
a spanyol költők iránt táplált előszerete­
tének köszönik a Zalameai biró uj fel­
dolgozását és ő ezért hálás köszenetet is 
aratott, de szemben az oly nemzet- és 
kulturkorszak-drámája iránt táplált előíté­
lettel, mely a németektől oly távol esik, 
ezt az előszeretetet szerencsétlennek kell 
nevezni. És mily távol esik Wilbrandt 
emez uj költői adománya attól a művészi 
ideáltól, melynek a «Fabriczius leánya» 
és fiatal frisseségü vígjátéka: -A festők ­
kel akart szolgálni.

És mégis ezekben a realisztikus mű­
vekben is találunk élesebb megfigyelés 
mellett oly irányt, melyet határozottan 
romantikusnak lehet nevezni. Meglátszik 
rajtok a fantázia számitó munkájának 
öröme, mely túlhaladja azt a kedvet, mely- 
lyel az élet friss realisztikus alakjait szok­
ják teremteni. Meglátszik rajtok a hajlam 
körmönfont problémák felállítására, me­
lyek megoldása nagy raffinementtel a 
valóság látszatára törekszik. Eme problé­
máknak karakterisztikus tulajdonsága az, 
hogy oly embereket választanak központul, 
akik korukkal, a társadalommal, nemük­
kel meghasonlanak, önkéntes számüzöttek 
vagy kilököttek, kiknek sorsa az olvasóra 
nem felszabaditólag, hanem nyomasztólag 
hat, oly alakok, melyek Wilbrandtot itt 
is mint romantikust" mutatják. Csak el­
vétve válik Wilbrandt hőseinek és hős­
nőinek elszigetelt állapota oly motívummá, 
mely oly tetszetős fejlődést és megoldást 
nyer mint a «Festők»-ben. Csak ritkán 
bir jellemkép, mely olyan kivételes állapot-
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bój kerül, ki oly bájjal mint a Festők víg 
pajtásnője. Fabriczius, a társadalomtól el” 
idegenedért rab, már nem bir ilven rokon­
szenves tulajdonságokkal. Még "vegvesebb 
érzelmekkel tölt el bennünket Johannes 
Erdmann.-ban a hős szembeállítása (ki 
halottnak hirdettette magát) egvkor hűt­
len nejével, ki azalatt sokáig az őrültek 
házában volt. A józanul érző emberben 
hiányzik az ilyen tragikum iránt való ér­
deklődés. Hasonló situácziókkal találkozunk 
novelláiban, melyek közül a korábbiak az 
átélt tapasztalatok frissességével adatnak 
elő, az újabbak pedig a gondosan meg­
fontoló, spekulativ szellemi munka jellegét 
viselik magukon. Csak ritkán tűnik "fel 
valami elénkebb részvét a kor szellemi 
harczai és a modern társadalom fejlődésé­
nek hatalmas problémái iránt. Épen ahol 
th en részvét közreműködött a probléma 
feltalálásánál, mint a 'Dantonok: czimű 
not cilában, mely Blindnek Bissmarckra 
szándékolt merényletét mint egy ideális 
akarati aktust lélektanilag érthetővé teszi, 
vagy az emberek származását tárgyaló 
«Az első ember meséjé»-ben nagyon zavar 
a . költő czélzatossága, m elvi vei magát, 
mint az anyag fölött álló elbeszélőt' az 
olvasó emlékezetébe hozza és azzal az 
illúziót megsemmisíti.

Mialatt a «Märchen vom Untersberg» 
Becsben színre került, a német könyv- 
piaczon új novella-gyűjtemény jelent meg 
Wilbrand tollából. Két nagyobb elbeszé­
lés tölti ki a Schottländer kiadásában 
megjelent kötetet «Der Verwalter» és 
«Die A erschollenen.» Mondjuk mindjárt 
élőié: az elegáns és vonzó előadást tekintve,
V\ ilbrandt itt is mesternek bizonyult; 
mindkét elbeszélést eredeti invenczio jel­
lemzi, mindkettőben érdekes helyzetek 
sorakoznak egymás mellé, a melyek rend­
kívüli alakokat állítanak egymással szembe. 
De a két novella olvasásánál sem szaba­
dulhatunk attól az érzettől, hogy eme 
helyzetek nem az élettől vannak" ellesve, 
hanem a költő által feltalálva valamely 
bizarr probléma megoldására, a melyek 
iránt sokkal inkább érdeklődik mint emberi 
alakjai iránt. A két novella emberei ismét 
csak oly regényhősök, a kik nem az életnek 
közepette állnak, hanem romantikus 
önteltségük ben az élet törvényeivel nem 
számolva, oly boldogságért küzdenek, 
melynek elérése korukkal,"nemzetükkel és 
hivatássukkal éles ellentétben áll. A «Ver­
walterben» egy_ genialis személy, melynek 
jelleme a Görbétől származott problema­
tikus természetekről adott definitional^ felel 
meg, a ki mindent, a mi lehet, tud, de 
czél és terv nélkül kalandozza be a vilá­
got, hogy egy emanczipált, a férfiakat 
megvető nőnek nemének hatalmát meg­
mutassa, ennek a nőnek szolgálatába ail 
jószágigazgatói minőségben: mind a ket- 
tőnek büszkeségét erélyes harcz után meg­
töri a kölcsönös szerelem hatalma. Daczára 
a, rendkívüli gyakorlati és szellemi tehet­
segeknek, melyekkel a költő őket felru­
házza, egyik sem tud azokkal élni, sőt 
tehetségeiket és szellemi adományaikat a 
legoktalanabb és legimpraktikusabb módon 
használják; nem úgy viselik magukat 
mint hús és vérből összetett emberek 
hanem mint színpadi alakok, melyeket a 
költő bizonyos sczenaris hatások elérésére

tekben, de sokkal regényesebb is a máso­
dik elbeszélés: «Die Verschollenen». E 
második novella egy házaspárt vezet 
elénk, mely Fhüringia egy magányos 
kastélyában elzárva é"l a világtól. A költő 
igen vonzóan hiteti el velünk az ily elkü­
lönített élet boldogságát. De ezen önkén­
tes lemondás magyarázata sehogy sem 
elégít ki, mert a "hős nem egvéb egy 
örökké tétovázó álmodozónál, a ki mert 
gyenge, a^ világgal meghasonlásba jön és 
' égeredményben gyávaság miatt mond 
le_ nevéről "és a Világról." Még kevésbé 
elégít ki a novella kimenetele, a mely 
egy ily kolostori visszavonultságot. az 
emberiségnek mintegy háta mögött élve­
zett boldogságot jóvá hagv. A megelé­
gedettségnek ilyen dicsőítése"a közös érde­
kekben való működés nélkül, hivatás tel­
jesítése nélkül, a világ és az emberiség 
oly megvetését foglalja magában, a mely 
egészségtelen és káros. Az ily költészet 
hasonlít a bóditó virágillathoz, mely 
tunyaságra és szellemi lethargiára csábit; 
Ez a poezis a genialis sem mitevés és a 
szellemi önteltség ama kék virágnak vészt 
hozó illata, a mely egykor a romantika 
iskola költőit elhódította és lassanként 
minden költői erejétől megfosztotta.

P. .1.

IRODALMI HÍREK.
— A TOVKiSTAiHODalomnak legköze­

lebb igen érdekes újdonsága lesz. Hcksch 
I Sándor Becsben élő hazánkfia és lapunk 

munkatársa derék munkája az „Idus- 
trirter Führer durch Pressburg und 
seine C mgebungen, das II hagfhal und die 
kleinen Karpathen“. A mennyiben a pro­
spektusból Ítélni lehet, Hcksch "műve min­
den tekintetben kedves vezetője lesz a 
tourista publikumnak, méh a vidéket 
heh -néprajzi és történelmi szempontból 
világítja meg és a felületes Badeckcr 
helyett körülményes s tanulságos irodalmi 
niveaun álló kézikönyvet szolgáltat a kül­
földi utazó közönségnek. A könyv sike- 
i ült illusztrácziókkal van ellátva, mely 
felső Magyarország legregényesebb vidé­
keit vezeti elénk. Ara postán küldve 2 frt. 
20 kr. Ajánljuk az utazó közönség figyel­
mébe. ' n"

- Ebmonii Lepelletier. a párisi «Ré­
ved» főszerkesztője Amant de coeun 
czimű naturalisztikus regényét, mely a 
párisi félvilág köreiben játszik és hőse a 
kétes hírű hölgyek hivatalos gardemon- 
sieurje (a kit párisban Alphonse>.-nak I 
h ivna k), dramatizá 1 ta.

A mRISI NAGY OPERA.
1 1 hangok és visszaemlékezések.

mozgat. Sokkal gazdagabb költői részle-

E
lsó Napóleon, mint mondják, egy 
alkalommal úgy nyilatkozott, hogy’a 
Nagy Opera Francziaország luxusa 

a Comédie Francaise büszkesége. E nyi­
latkozat mind e mai napig semmit sem 
vesztett jogosultságából: az államforma 
változását a politikai fel forgatások nem 
változtattak azon, hogy a szép míivésze-

j tek összes ágai között, melyek iránt a 
j franczia állam tudvalevőleg páratlan bő- 
I kezüséget tanúsít, az opera részesült a 

legszeretetteljesebb gondoskodásban, egy 
I intézet sem élvezte ama bőkezűséget oly 
1 mértékben, mint valamennyi kormánynak 
I ez elkényeztetett kedvencze. Ama "inté­

zetnek. mely iránt a császárság minden 
megkíván tató áldozatra kész volt, a köz­
társaság addig ismeretlen fénynyel kiállí­
tott palotát emelt. A Nagy Opera épülete 
a Boulevard des Capucines-en legkivá­
lóbbnak mondható Páris modern archi- 
tektonikus műremekei közt és kétségkívül 
a legdíszesebb színi épület, melyet valaha 
emeltek. Valóban mintha megvalósulna 
a mit Wagner mondott az operáról, mint 
a jövő összművészetéről; a művészetek 
minden neme kezet nyújtott itt. ho<ry- 
páratlan fényt áraszszon ez épületre. ~A 
szemlélő nem tudja, hova forduljon előbb, 
ha megpillantja a házorom plasztikus 
tánczcsoportozatát, Carpeaux e mestermű­
vét, a márványtól és tarkázott ornamen­
tikától ragyogó loggiát, a gazdag attikát 
és Apolló megaranyozott kolosszális alak­
ját. mely a háztetőt koronázza és szerte 
tündöklő tényével uralkodik a széles Ave­
nue dc^ l’Opéra-n. Charles Garnier, az 
opera építésze, ha nem kerülhette is el 
a fogyatkozásokat, melyek ily bonyoló­
dott munkával járnak, mégis mesteri mű- 

I vet nyújtott; igaz ugyan,"hogy az állam 
az előirányzott 20 millió helvett <> millió 
frankot fizetett érte. Ha tovább haladunk 

I és feliimulhatatlannak tartjuk a grand esca- 
lier-t. mely az építész büszkesége, a fover-t 
Paul Baudry mennyezet festményei vei. a 
hires hét méter magas tükrökkel és" a 
legdíszesebb függönyökkel, akkor meglep 
a terem pompája, melynek túlterhelt arait v- 
es bronz ornamentikáját csak a páholyok 
és karzatok telített vörös színe mérsékli.
A tetem 2200 ülőhelyet foglal magában 

I tehát sokkal kevesebbet mint a bécsi 
udvari opera, mely különben sem ér fel 
czél szerűségben a párisival, bár támlás- 

í SZL'kei kényelmesebbek, kijáratai számo­
sabbak és ventilatiója összehasonlithatat- 
kínul jobb; de a bécsi opera túlságos 
nagy és korlátolt hangot csakugyan tönkre­
tesz. Az ellenkező szélsőségre közeli példát 
nyújt a készülő félben lévő pesti opera, 
melynél annyira mentek a gondoskodás­
ban. hogy az énekeink meg ne erőltessék 
magukat, hogy túlságos kicsinyre szabták 
a nézőtért. Nem több, mint" 1300 ülő- 
helyivel rendelkező terem határozottan 
kicsiny és nem lehet elég jövedelmező; 
szerfelett nagy teremmel is sok kelle­
metlenség jár, de az egyik szélsőségtől 
való félelemnek nem kellett volna a má­
sikat előidéznie. Az énekesek és énekes­
nők drága tüdőire fordított gondoskodás 
megható ugyan, de a mi véleményünk 
az, hogy a ki 1-S00 helynyi terein ben 
nem teheti magát hallhatóvá", az jobban 
teszi ha más, hasznos foglalkozást keres 
a helyett, hogy operában énekel.

A párisi Opéra Comique és a Theatre 
Italien csaknem kizárólag a víg és lyri- 
kus operának van szánva, és ezeknek 
minden mtimebb sajátsága kétségkívül 
kisebb dimensiókat kíván meg, de azért 
egyik terein sem foglal magában keve­
sebbet, mint l.Soo helyet. Ali több. az 
énekesekről való értelmes gondoskodás
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épen ezek számára követeli meg a mini­
mumot. melyet kitűztünk, mert kisebb 
teremben a nagy operának szánt zenekar 
elnyomja az éneket olyannyira, hogy 
némely együttesben, különösen finálékban 
gyakran csak a zenekar hallható, mig a 
színpadon az énekesek élénk mozdulatai 
csak valami pantomimikus kíséretet nyúj­
tanak.

n.
A párisi uj operaház 1875 január 

negyedikén nyílt meg Gounod' * Faust»- 
jával. Az igazgató kötelezve volt arra, 
hogy újdonságoknak évenkint egy nagy’ 
legalább három felvonásos operát bal let­
tel és egy kis, egy-két felvonásos operát 
ballettel adjon elő; az utóbbit önálló 
halléttel lehetett helyettesíteni. Tehát két 
újdonság évenként, — valóban, alig kép­
zelhető szerényebb követelés; a bécsi 
opera legalább négyet-ötöt, gyakran még 
többet hoz. a sokkal kevésbbé dúsan 
ellátott német színpadok Berlinben, Ham­
burgban, Münchenben, Lipcsében stb. 
átlag ugyanannyit. Evvel szemben a párisi 
operaközönség szerénysége annál megle­
pőbb, mivel tudvalevő dolog, hogy 
Párisban még inkább, mint minden nuís 
nagy városban a közönség mily kielégít­
hetetlen vágyat táplál mulatság és újdon­
ságok után. De a Nagy Opera még különb 
meglepetéseket szolgáltatott. Már az első 
évben mellőzték a szerződés megállapítá­
sait és nem adtak elő semmi újat, azon 
ürügy alatt, hogy nem találkozott színre- 
hozásra méltó mü. 1876-ban adták Meh­
met „Jean na cTArcd-ját, 1877-ben Le 
roi de Lahore--x és „.SV/m'űM, 1878-ban 
, Poly circle -et és a »Fandango“ balletet. 
Ez Hal anzieh izgazgatásának művészeti 
mérlege.

Monsieur Halanzieh-Difkénot, a nagy 
opera egykori igazgatója, Parisnak csak 
oly speczialitása, mint a világváros akár­
milyen más nevezetessége. Kis, köpezös 
alak, mely ritka-rövid nyakon aránytala­
nul nagy, ősz fejet hord, oly fejet, mely

mint Balzac mondaná - bizonyára 
nem az övé, hanem egyik bérkocsitulaj­
donosé (intérieur de Paris), a milyenek 
oly számosán találkoznak Páris utczáin.
^ alanti kimondhatatlan gorombaság fek­
szik vonásaiban, mely tiszteletet gerjeszt 
a művészet ez embere előtt. És csak­
ugyan művész ez az ember, mert sike­
rült neki a világváros közönségét négy 
even át kijátszani olv műsorral, hogy 
nincs az a vidéki színpad, mely nyomo­
rúságosabbat nyújthatna, és mert elég , 
ügyes volt valami tizenkét, legfeljebb j 
tizenöt darabbal szerződésének tartamán 
átvergődni, az ő cahier de charge-át a 
minisztériummal szemben megtartani és 
vegre néhány millió francnyi keresettel 
nyugalomba helyezkedni. Oly simán nem 
ment a dolog; a sajtóban hallatszott né­
hány hirtelenkedő hang, mely az igaz­
gató urnák mondott néhány igazságot, 
pl. hogy ő lelkiismeretlen, kötelességéről 
megfeledkezett hivatalnok, a ki vezetése 
által megingatta a hitelt egy fontos és 
költséges intézetben, melyet annyira vitt, 
hogy az elidegenítette az operától a kö­
zönség jobb felét és mind az önérzetes 
művészeket, zeneszerzőket és énekeseket.
A Versailles! assamblée-ben figyelmet 
igénylő hangok panaszt emeltek Halan-

ziCT ur^ üzletvezetése ellen, ez érdemes 
egyéniség iránt nagy fokú elkeseredést kon­
statáltak művészi körökben és határozot­
tan követelték elmozdittatását. Halanzier 
ur joggal mondhatta, hogy ő Párisnak 
legjobban gyűlölt lakója. Egyéb tulajdon­
ságain kívül ugyanis, melyek oly rend­
kívüli mértékben minősitik egy nagy mű­
vészeti intézet igazgatójává, még egy jel- 
lemvonással rendelkezik, mely persze nem 
alkalmas arra, hogy környezetének sze- 
retetét és elismerését megnyerje. Halan­
zier ur t. i. Párisnak leggorombább em­
bere, az tény, melyről nagyon könnyű 
meggyőződni; csak mondja az ember egy 
Párisi bérkocsisnak, a ki feleselni kezd: 
«Maga olyan goromba, mint I bilanzier ( 
és az elpáholtatás kikerülhetetlen; a pá­
risi kocsisok megegyeztek abban, hogy ezt 
az összehasonlítást a legnagyobb sertés­
nek veszik.

Midőn Halanzier dicsősége hanyatlani 
kezdett, nagy emphasissal hirdette' lapjá­
ban. hogy üzletvezetéséről gondolkodja­
nak bármiként, de két érdemet meg nem 
vitathatni tőle : a clacque eltörléséi és az 
agiotage megszorítását. Az előbbit illető­
leg annyiban igaza volt, hogy érzett ma- : 
Sábán annyi bátorságot, hogy a világ- i 
kiállítás alatt magukat nélkülözhetetlenek­
nek tartó rRomainu-ék orczátlan köve- \ 
teléseit kereken megtagadta. Ezt annál 
könnyebben tehette, minthogy nagyon 
jól tudta, hogy 1878 május havától szep­
temberig egyetlen egy újdonságot sem fog 
színre hozni és egy uj erőt sem fog alkal­
mazni : és az idegenek, kik tömegesen 
sereglenek az opera-palota megcsodálá­
sára, elég naivek voltak, hogy maguk 
végezték a clacque teendőit. De azért Pá­
risban minden ember tudja, hogy a hiva­
talos clacque garázdálkodásának nincs

alul, premieréhez 80—100 frankon alúl 
nem volt kapható egy fauteuil d’orchestre, 
melynek rendes ára al pari 15—17 frk.

(Folyt, köv.)

Dr. Schütz Miksa.

vége, csak gazdát cserélt, és a helyett, 
hogy az opera költségvetését terhelné, mint 
addig, azóta a művészekre és szerzőkre 
veti ki a költséget. De a geniális igazgató 
megint megtakarított nehány tízezer fran­
kot, és azért még ráadásul dicsőséggel 
övedzi homlokát. A minden mértéket meg­
haladó agiotage-t illetőleg pedig, mely 
különösen a kiállítás ideje alatt az igaz­
gató szeme láttára és az opera közvetlen 
környezetén virágzott, ezt az országos 
csapást illetőleg szintén nem úgy áll a 
dolog, mint azt az igazgató úr el szeretné 
hitetni. A boulevardokon az opera körül 
most nem folyik úgy az üzlet, az igaz, 
de csak formailag történt változás, tény­
leg nem. Az érdemes agiotage garázdál­
kodását rendszeresítették, a mennyiben 
most opera-jegyért a számos bureaux de 
location egyikébe kell fáradni, hol az em­
ber kétszeres, háromszoros áron megkap­
hatja jegyét, vagy nem is, a szerint, a 
milyen kilátást nyújt az üzlet. És mint­
hogy az igazgatótól függ, hogy e bu­
reau knak mennyi jegyet bocsát rendelke­
zésükre, sohasem lehet oly korán az opera 
pénztárához jutni, hogy az ember még 
megkapjon elfogadható helyet. Ilyenek 
voltak a viszonyok az utolsó világkiállí­
tás alatt, és ilyenek rendesen az évad tar­
tamán át. A bureaux de location fényes 
üzletet csináltak, és mindenható uruk, az 
opera igazgatója, mint gonosz hangok 
állítják, nem kevésbbé fényest. Egész kö­
zönséges Faust-clőadáshoz 40—50 frankon

ZENÉSZETI HÍREK.
~ Lapunk utolsó számában közöltük 

Á ictor Massé életét és működését és 
művei közül a jelentősebbeket is kiemel­
tük. Alább adjuk az elhalt zeneszerző 
összes műveit chronologiai sorrendben: 
La chantcuse violée, egy felvonásban, elő­
adott az Opera-Comique-ban november 

1 2( i-án 1850. Galatcc, két (elv. szövegét irta 
Carré és Barbier, Opera Comique april 
*4”én 1852. Les noces de Jeannette, egy 
felv. (Carré és Barbier) ugyanott febr. 
4-én 1853. La fiancée du diable 5 felv.

I (Seribe és Romand) ugyanott junius 5-én 
'*54- -1 hiss Fauvette egy felv. (Carré és 

j Barbier) u. o. febr. 13-án 1855. Les Sai­
sons 3 felv. (Carré és Barbier) u. o. decz. 
22-én 1855. La reme Topase 3 felv. Thé- 
átre-Lyrique, decz. 28-án 1856. I^e cou­
sin de Marivaux egy felv. Badeni szín­
ház aug. hóban 1857. Les chaises a por- 
feurs egy felv. Opéra-Comique ápril 28-án 
} 058- La fee Carabosse 3 felv. és prolog 
rhéátre-Lvrique márcz. 6. 1859. La mule 
de Pcdro 2 felv. (Dumanoir) Opera, 
márcz 6-án 1863. Fior cP Aliza 4 felv. 
Opéra-Comique, febr. 5-én 1866. Le fils 
du brigadier, 3 felv. (Labiche et Dela- 
cour) febr. 25-én 1867 Paul et Virginie, 
3 fej''- Théátre-Lyrique nov. 15-én 1876 
és Cléopátre.
' A MISKOLCZI OHSZ. DALÜNNEPÉLYRE

serényen folynak az előkészületek. Mint­
egy 1200—1500 résztvevőre számítanak. 
A szín házielőadások aug .7., 8., 0. és 10-kén 
lesznek; az öszhangverseny' vasárnap 
(10-kén) d. u. 5 órakor a városház udva­
rán; a díszhangverseny hétfőn este a 
színházban. A miskolezi dalegylet által a 
dalversenyre fölajánlott dijat (szép ezüst 
koszorút) Huber János budapesti éksze­
rész készíti.

~ A fekete dominó, Auber kedves vig 
dalműve, került színre a minap Nagyvá­
radon, csekély számú közönség előtt. Az 
előadók közül Valentiné volt a fősiker; 
de jók voltak a többiek is, névszerint 
Makó (Gil Perez), Spányi Lenke (Angela) 
és Rostagni Irén (Claudia).

~ Liszt Febencz f. hó 12. óta Bayreuth- 
ban van, hogy a «Parsifal. — előadások 
zenei próbáit vezesse.

~ A BÉCSI UDVARI OPERASZÍNHÁZBAN
négy heti szünet után e hó 1 ó-kán kez­
dik meg ismét az operai előadásokat. 
Első este Link, stuttgarti tenorista fog 
vendégszerepelni a «Teil Villmos» Arnold 
szerepében. Szombaton a »Hugenották »-at 
adják, két vendéggel; Sigclli Raoult, Jae­
ger k. a. pedig Valentinát fogják éne­
kelni.

- Liszt Ferencz emlékszobrát, melyet 
Hohenlohe bibornok schillingsfürti (Wör­
tern berg) birtokán emeltetett barátjának, 
múlt csütörtökön leplezték le. Az ottani 
dalegylet élén a második dsidás ezred 
zenekarával vonult ki a zászlókkal díszí­
tett emlékszoborhoz. Ott a dalegylet 
elénekelte Kösporernek «A dalnok imája» 
czímű férfikarát, zenekar kísérettel. A zu-
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tán Förtsch jószágigazgató Hohenlohe 
tábornok képviseletében beszédet mon­
dott és az emléket a közönség oltalmába 
ajánlotta. Majd ismét a dalegylet eléne­
kelte Coburg Ernő herceg <Hvmnus»-át, 
szintén zenekar-kisérettel. Végül pedig 
Gaebisch tanító, a dalegylet elnöke, rövid 
beszédben a Hohenlohe családot dicsőí­
tette.

- A bayreuthi Festspiel alkalmából 
az odavaló Tageblatt a következőket 
Írja: «fldvöz legyetek Bayreutban. A 
Parsifal előadásának napjai "közelgnek, e 
magasztos miinek előadásai, melyeket 
a halhatatlan mester híveinek, a maga 
tisztaságában és tökéletességében, örök­
ségképen hátrahagyott. A próbák hol­
nap kezdődnek s ma érkeznek meg 
azok a kitűnő művészek, kik hivatva van­
nak bizonyságot tenni Wagner magasz­
tos múzsájának jelentőségéről, megmu­
tatni azt, hogy az összetartásnak "ama 
szent fogalma, melyet Wagner hívei 
mesterük sírján tettek, minden időkre 
érvényben marad. Bayreuth városa üdvözli 
a régi kedves jó barátokat. Nem szük­
séges ismételnünk, hogy Bayreuth városa 
mindent el fog követni, hogy azok a 
művészek, kik Bayreuth városát bel- és 
külföldön híressé tették, minél jobban 
érezzék magukat körünkben. S igy még 
egyszer mindnyájotoknák örömmel kiált­
juk: Üdvöz legyetek Bayreuthban, s fel 
a komoly, ünneplés munkára!»

- Geneben igen érdekes lesz a jövő 
szini évad. Öt ünnepi előadást rendeznek, 
a melyek elsejét Leo Délibes, a másodi­
kat Massenet, a harmadikat Guiraud, a 
negyediket Saint-Saens és az ötödiket 
Gounod fogja vezényelni. Előadják a 
többiközt «Herodias»-t, «Manon»-t, «Fran­
coise de Rimini»-t, és «Lohen grin »-t.

- Verdi szerénységéről ismét igen meg­
ható vonást közöl a «Figaro». A mester 
legutóbbi turini tartózkodása alkalmával 
mindennap ellátogatott a közkiállitásba, 
ahol az általános figyelem és érdeklődés 
tárgya volt, noha mindig kerülte a föl- 
tünést. Egy i/.ben éppen akkor érkezett 
a hangszerek osztályába, midőn ott egy 
orgonát próbáltak. ‘Azt hitte, hogy nem 
vette észre senki és meghúzódott egy 
sarokban. De az orgonajátszónak jó szeme 
volt, azonnal meglátta Verdit és egy dal­
lamot kezdett játszani Aidából. ' Verdi 
dühös volt, hogy felismerték, fogta kalap­
ját és elindult egy nyugodtabb helyet 
keresni. De hiába. A zongorák, a har- 
móniumok, az összes hangszerek mind 
az ő operáinak különböző " részleteit ját­
szották. Verdi le volt fegyverezve. Nagyot 
nevetett, aztán otthagyta a hangszerek 
osztását és elment . . . magát megmé­
retni. Öt perccel később a kiállítás ösz- 
szes látogatói megtudták, hogy Aida 
szerzője 70 kilogrammot és 200 gram­
mot nyom.

- Bolognában még ez évi október 
4-én ünnepük meg az ott született és 
meghalt zeneszerző Padre Martini halá­
lának napját és egyszersmind akkor tart­
ják meg az olasz zenészek második kon­
gresszusát.

- Páduában c napokban nyitották 
meg az újonnan épült Verdi-szinházat.

- Az amerikai Wagner-ha ngverse- 
nyek Thomas művezetése és Materna

asszony, Scaria meg Winkelmann közre 
működése mellett ápril 14-én Bostonbar 
kezdődtek és junius 21-én Bulláiéban vég­
ződtek. Ezen idő alatt a fáradhatatlar 
művészek 75 hangversenyt rendezte! 
Észak-Amerika különböző városaiban.

SZÍNHÁZI HÍREK.
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== Újházi Ede, a nemzeti színház tagja, 
közelebb Nagy-Kőrösön, Pesti Ihász La­
jos színtársulatánál vendégszerepeit. Öt­
ször lépett fel, nagy tetszés mellett, a 
«Miniszter előszobájában», Őszi napsu­
gár», «Czifra nyomorúság-, «Kölcsönkért 
feleség», «Országgyűlési szállás» és «Vén 
bakkancsos» darabokban. Innen Miklós)' 
társulatához ment, folytatni vendégszerep­
lési körútját.

= A krisztinavárosi színkörben csü­
törtökön volt Toinayné- Dömjén Rózsa 
asszon)' jutalomjátéka. A fiatal színésznő 
kitűnő választást tett Ohnet Vasgyárosá­
val, mert abba a kellemes helyzetbe jutott 
ezáltal, hogy jutalomjátékának nemcsak 
szép szellemi, de anyagi sikere is volt. 
Tolnavné Claireje szép alakítás volt, de 
ha még sem domborodott úgy ki mint a 
szerep természete kívánja és" Toinayné 
tehetsége és művészi ambicziójától várni 
lehetett, csak a környezeten múlt, mely 
iránt ezúttal a szokásos elnézéssel nem 
lehetünk. Már a legmagasabb társaság 
drámai képe a külső tényezők observá- 
lása nélkül nem állhat meg. A nyirkos, 
sötét pinezében a legjobb festő sem képes 
napsugaras tájképet teremteni és akár 
milyen volt Tolnainé Claireja, azt a fényes 
sikert, mely Claire hivatott személyesítő- 
jének rendes kísérője ezen szerény és 
korlátolt körben nem érhette el. Dicsére­
tes kivételt egyedül Balassa Bachelinje 
érdemel, ki legalább külsőleg állt szerepe 
és feladata magaslatán.

= Szigeti József veterán művészünk 
kedden lépett löl Nagyváradon a «Ran- 
tzauk -ban, de vendégszereplése iránt az 
ottani közönség oly csekély érdeklődést 
tanúsított, hogy a művész félbeszakítván 
vendégszereplését, még az nap éjjel a 
gyorsvonattal visszatért a fővárosba.

= A KRISZTINA VÁROS. SZÍNKÖRBEN hét­
főn Németh János tenorista jutalom-játé­
kául Offenbach rég nem adott operetteje: 
a «Szép Heléna» kerül színre. A jutal­
mazandó!! kívül a főszerepek Pajor Emi- 

I ka, Ebergényiné, Réthy" Laura, Follinus, 
Boros és Kovessy Gyula kezeiben van­
nak. A színkör igazgatósága Bánfái Pa- 
ezona Antaltól «Az angyalcsinálók» czímű 
fővárosi életképet fogadott el előadásra. 
A darab a jövő hét folyamán kerül elő­
ször színre.

= Aradi Gero jól szervezett színtár­
sulatával f. hó 10-én Keszthelyre érkezett.
A színműelőadások sorozatát -A csókon 
szerzett vőlegény» czímű bohózattal nyi­
totta meg.

= Az Esztergomi közönségtől f. hó 
15-én vett búcsút Krecsányi Ignác/, tár­
sulata a « fraviata» operával. A társulat 
itt időzése alkalmával ez egyszer adott 
operát. A zenekart a zenekedvelők néhány

tagja szives közreműködésével erősítette. 
1 A társulat Egerbe megy, hol az állandó 
- színházat fogja megnyitni, onnan pedig 
1 Kassára indul, hol hosszabb időn át marad

== Jakab Lajos színtársulata f. hó 12-én 
és 13-án Komáromban is előadta az «Em­
ber tragoediá-.-ját. Az érdeklődés az elő­
dás iránt oly nagy volt, hogy daczára a 
tetemesen felemelt helyáraknak, a darabot 
meg kellett ismételni. Komárom közönsé­
gének intelligencziája bőven jutalmazta 
a magasztos művészetért elismerésével 
Ivánffit (Ádám), Havasit (Lucifer) és Török­
nél (Éva). Ivánffi, hogy Madách nagyszerű 
művének szellemi kincseihez könnyebben 
hozzáférhetővé tegye a közönséget, rövid 
ismertetést irt a költeményről, a mely az 
előadást megelőző napokon szétosztatott 
a közönség között. Folyó hó 15-én volt 
Ivánffi jutalomjátéka, Feuihet színműve: 

j «Egy szegény ifjú története». — A tár- 
! sulat ez idő szerint «Gasparone» operet­

tere készül.
= A bécsi u.j ,.Bunu“-színház külseje 

tökéletesen elkészült és most a nézőtéren, 
valamint a színpadi helyiségben folynak 
a munkák. A két oldalszárnyban egy-egy 
márvány-díszlépcső lesz; ezenkívül négy 

; páholy- és három karzati lépcsőt alkal- 
i maznak. Az udvari páholyhoz szintén 
I külön díszlépcső fog vezetni, valamint 

külön lépcsővel lesz ellátva a második 
j udvari páholy is, mely az uralkodó ház 

tagjai számára van rendezve. Összesen 
1 tehát tizennégy lépcső fog a nézőtérre 

vezetni. A színpad 32 méter széles és 2fi 
I méter mély, — a hátsó színpad nélkül, 

melynek mélysége 12 méter.
== Jauner igazgatóról azt a pikáns 

I hirt közük német lapok, hogy a bécsi 
1 Theater an der Wien» tulajdonosával, 

Schönerer kisasszonynyal kötött titkos szer­
ződés értelmében az említett színháznál 
mint főrendező fog működni, 

i = A bécsi « Theater an der Wien» 
igazgatósága felszólította Schönthan szín­
műírót, adassa elő darabjait ezentúl a 
nevezett színházban. Schönthan ebbe bele­
egyezett, de a következő föltételeket szabta: 
először is ezer forintot követel minden 
darab benyújtásáért, azonkívül tiz szá­
zalék Írói tiszteletdíjat, végre azt követeli, 
hogy minden darabját látatlanba, előzetes 
bírálat nélkül fogadják el. Ezeket a fölté­
teleket a színház igazgatósága természc- 

j tesen nem hajlandó elfogadni.
I = A BEÜNNI városi színházban a 
I lefolyt színházi év alatt 247 előadás volt; 
j ebből 73 jutott az operának, 1Í4 a szín- 
i műnek, 54 az operettnek, a többi a bohó­

zatnak és a népszínműnek. A föllépett 
i vendégek közt volt W'iltné, Broulik, Beck, 
j Papier, Levvinszky, Hartmann, Mcixncr, 

Blasel. Tua Terezina stb.
= Páris egyik alsóbbrendű színházá­

ban a minap Caprice- ezítnen egy fel - 
vonásos víjátékot adtak, a melyet szer 
zöje eredeti ötlettel fejez be. Caprice» 
egy önfejű menyecske, a ki még csak két 
hét óta van férjnél, de már is örökké zsör­
tölődik a háznál. A férj szeret a kandal­
lónál ülni, a nő ki nem állhatja a kan­
dallót, mert füstös lesz tőle öltözéke. A 
czivódás a körül forog, hogy a menyecske 
helyet foglaljon-e a kandalló mellett, vagy 
sem. A térj erélyesen lép föl, a menyecske 
eleinte duzzog sír, de azután megadja
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magát, belátja hibáját, és — köhécselve 
bár, mert szerinte a kandalló csakugyan 
füstölög, — leül a kandalló mellé. A füg­
göny legördül és a közönség tapsol. Ekkor 
a függöny ismét felgördül: a menyecske 
duzzogva ül ismét a szín ellenkező olda­
lán, a férj pedig fenyegetőleg emeli föl 
a csipövasat. — A béke rövid ideig tar­
tott. — Ez az uj fordulat igen mulatta- 
tatóan hat.

= -^o Reamub-foknti melegben hogyan 
kell a közönséget a színházba édesgetni: 
azt megmutatta a montpellieri (Déli Fran- 
cziaország) színház igazgatója, a ki felvo­
nások közben a közönségnek ingven fagy­
lalttal szolgál ; még pedig a páholy- és a 
földszinti közönség egész, a karzati közön­
ség ellenben csak fél porcziót kap.

= A KOLERA, MINT SZÍNMŰ TÁRGYA. A 
harminczas években divattá vált, minden­
féle betegségeket és halál-nemeket a szín­
padra hozni. Olaszországban s Ausztria 
egy részében is nagy tetszéssel adtak egy 
öt felvonásos színmüvet e czím alatt: • Í1 
cholera morbo-, a melyben különösen 
megható volt az a jelenet, a midőn egv 
anya kolerába esik és a ragály miatt nem 
láthatja gyermekeit. Természetesen egy 
fiatal orvos volt a darab hőse, a ki az 
általa föltalált szerrel meggyógyította az 
anyát és nőül vette a leányát.
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A MÜEGYLETBOL.
München, július 19.

A jelenlegi heti kiállításban Arnold 
HERMANN-nal. kinek sok csinos jele­
netet köszönünk a Rococo-időből, 
egv uj téren találkozunk, és e téren 

való működéséhez csupán szerencsét kí­
vánhatunk: tiz charakter-fejből álló «Dorf­
galerie -je mintaszerű népjellegeket tartal­
maz. Ide tartoznak a polgármester, a köz­
ségszolga, a korcsmáros és a korcsmárosné 
nem kevésbbé a pap és az erdőmester. 
Az. éles, de seholsem túlzott Charakteris­
tika mellett a szinezési elem is kiváló. A 
genre terén még megemlítendő egy érdek- 
feszítő jelenet a hétéves háborúból, «Am 
Feinde» Son vson W-től, mely a művész 
utolsó két festményével szemben minden 
irányban határozott haladásról tesz tanú­
ságot. Schweninger «Könnyed mozgása», 
egy hintázó pár szép jelensége által eny­
hébb követelményeknek megfelel. Ugyan­
ez áll Veith E. «kis modelljéről. Zewy 
egy Paris ítéletét» és egy «Hegedű csi­
nál! ót » küldött. «Paris ítélete» itt csupán 
két fiatal, a franczia dircctorium jelme­
zébe öltözött nő lábainak csinosságára 
szorítkozik, de mindazonáltal nehézséggel 
látszik összekötve lenni. Mindkét kép 
gonddal van kivivé, de kemény vonások­
tól nem szabadok. Még nagyobb mérvben 
áll ez Kozakiewicz • A kutnál czimü 
magyar életképről. Koch H. • Nem kívá­
nat szerint» czimü festménye jó részlete­
ket mutat anélkül, hogy egészben lekötne. 
Gugol - Mignon».-jában fölötte nehéz alap­
eszmét választott. Göthe csodálatos alak­
jait úgyszólván mcgtapinthatóvá alakítani 
bizonyára a legnehezebben megoldható lei­

adatok közé tartozik nem csupán a képző­
művészetben. A modernolasz iskola Tam- 
burini, Bertiguoniés mások által keve­
sebb szerencsével van képviselve, mint 
a müegylet előbbi kiállításain. Kéméndi 
«Incroyable»-jaés «Merveilleuse»-je is csu­
pán külsőleg representálják idejüket, van 
Gelder «Betegápolónője» pedig ismert 
mintákat követ, anélkül, hogy kifejezett 
sajátlagosságot juttatna érvényre. Az arcz- 
képfestészet Burkhart M. egy életnagyságu 
női arczképe és egy tisztnek mellképe 
által egv tehetséges dilettánstól, de Tail- 
lértől szerencsésen van képviselve, mig 
ellenben Weber Mária kisasszony -<Ja- 
paniai»-ja az öltönyön kívül semmi nem­
zeti jelleget sem mutat.

A számos tájkép között id. Schleich 
Ede és Zwengauer A. munkái állanak 
első helyen. Ami az elsőt illeti, kis olasz 
vázlatából látható, hogy daczára az alaki 
értelemnek, nem tudott kellőleg lelkesülni 
tárgyáért. Ugyanannak tehetséges fiától 
egv «Regg»-et és egy «Est»-et látunk 
telve finom érzéssel; Poeppel-IoI egy 
eszményileg felfogott fagazdag tájképet, 
ViiNHARii Gabriela kisasszonytól egy 
pompás őszi tájképet, Oefterlei-iőI egy 
noeröfjordi tájat, a fény és árny merev 
ellentételeivel és SctiÜNLEBER-tőlegy «Ant­
werpeni apályt». Ami ez utóbbi képet 
illeti, a szin most szárazabb, mint a 
híres mester hasonló müveinél. Schön­
chen végül «Falurétjében» mutatja, hogy 
igazságnak tartja azt, ami nem egyébb, 
mint modor. Egyáltalán e szürkefestési 
modor, mely azon benyomást szüli, 
mintha az ujjonan fénymázolt képek 
liszttel lennének behintve, bizonyos mün­
cheni művészi körökben egész járványnyá 
látszik fajulni. A kiállítás legjelentékenyebb 
müve tagadhaltanul Bolivár érczmodellje 
Miller Ferdinand-ioI, a Thiersch F1. által 
tervezett alappal. Ez utóbbi lábánál ül a 
világtörténelem magasztos alakja, íróval 
és könyvvel kezében, amint az ünnepelt 
tetteit jegyzi fel. Az alap felső, gömbölyű 
része körül keresetlen magatartásban Ecua­
dor, Venezuela, Bolivia, Peru és Columbia 
allegoricus alakjai állanak, fölöttük pedig 
paizson állva és a haza zászlóját kebléhez 
szorítva Bolivár, a megszabadító alakja. 
A négyszögü lépcsőemelkedés csúcsain 
négy kürtfuvó genius hirdeti a hős és 
államférfin dicsőségét. Miller Bolivar-cm- 
iékc nagy, méltóságteljes és költői fel­
fogását illetőlegü ----- kétségkívül az ó- és 
újkor első emlékei között foglalhat helyet, 
örök dicsőségére a művésznek és szülő­
városának.

Itt van Uh de Frigyes »Engedjétek hoz­
zám a kisdedeket» ! czimü festménye is.

Minden áron feltűnést okozni, ez jel­
szava sok művésznek. Ezek közé tartozik 
Uhde Frigyes is, ki a tavalyi mütárlatot 
«dobgvakorlatával» szerencséltette, mely­
ért csupán csekélységet, 10,000 márkát 
kért. Ha valakiben nincs meg az erede­
tiség jellege, mint pl. Leibl \ ilmosban, és 
mégis a beszéd tárgyává akar válni, min­
den esetre helyes, az eredetit utánozni. 
Ekként gondolkozott Uhde ur is és Lie­
bermann nyomdokába lépett, kinek «Jézus 
a templomban czimü képe 1819-ből még 
emlékezetben áll. Ha a középkor mesterei 
és a mysteriumok színészei a bibliai sze­
mélyekét, Krisztust és Máriát kivéve,

saját koruk és államuk ruházatában ábrá­
zolták, ugv ennek bizonyára megvolt a 
maga oka; ők és közönségük nem ismer­
tek mást és ezáltal a bibliai alakokat 
szemlélőiknek érthetőbbé tették. Azon­
kívül nem naturalisticusan ábrázolták 
alakjaikat, hanem mindig eszményi nyin- 
bust kölcsönöztek azoknak. Minden körül­
mény- között azonban alakításuk a sok 
anachronismus daczára is időszerű ma­
radt, mert megfelelt időtársaik felfogásá­
nak és eszmemenetének. És ha napjaink­
ban Gebhardt Ede törekszik a bibliai 
anyagot a természetfölötti jellegtől meg­
szabadítani és csupán a tisztán emberi 
tulajdonságot juttatni érvény-re ; meglehet 
barátkozni müveivel, mert maga is a régi 
mestere szellemétől van áthatva. Egész 
másként áll azonban a dolog Uhde Fri­
gyesnél. Az eszményi belső felfogás 
hely-ébe itt a durvaság és rútság lép elő­
térbe és nemcsak bennünk, kik ezen uj 
evangélium hírét veszszük, hanem az evan­
gélistákban magukban is hiány-zik a hit. 
Ma már nem képzelhetjük a Megváltót 
emberi alakban közöttünk és ép ezért 
nem hiszünk Uhde Frigyes Krisztusában 
sem, ki szokásos öltöny-ében korunkbeli 
ruhákba öltözött parasztfiuk és leány-ok 
által környezve, egy hollandi parasztház 
szalmaszékén ül. Nagy- a különbség vájjon 
az anachronismus a naivitásban, vagy 
hiúságban és különcz eszmék hajhászásá- 
ban rejlik-e.

Mielőtt a jelenlegi heti kiállítás meg­
beszélését folytatnám, az építészeti és 
alakzati tanulmányokról kell megemlé­
keznem, melyeket Thiersch Frigyes ke­
leti utazásában gyűjtött és Schmied-Preu- 
schex asszony; egy virág-csendéletéről 
(paoniák), melyek az utolsó kiállítás díszét 
képezték. Az idősb mesterek közül Rott- 
mann Károly egy < Eibtó» és Zimmer­
mann Richard egy fatájkép által vannak 
képviselve. Az «Eibtava» a mester egy 

I korábbi időszakához tartozik és bár a 
j felfogás nagysága félre nem ismerhető, a 
! belső rajz hiányában bizonyos sajátságos- 
I ságot tüntet fel. Baisch Hermann nagy 
j álíatfcstményében «Útban hazafelé» ener- 
j gikus, terjedelmes előadási modorával —
I az utón a barmok között észlelhető lila- 

szinü árnyék nem egyeztethető össze és 
az egész mű egv bizony-os modorhoz való 
ragaszkodást mutatja. Áron egy női pasz- 
tellarczképe könnyed kivitele által köti 
le figyelmünket. Ä modern olasz iskola 
ez alkalommal kevesebb szerencsével van 
képviselve, mint az előbbi heti tárlatokon; 
a legjobbnak ezek közül Ricci Az étke­
zőben» czimü festménye mondható, mely 
gránátosokat, polgárokat és egy leányt 
ábrázol a múlt század kilen ez venes évei­
ből «Mama megengedte a tánezot» a neve 
Spitzer uj alakdús festményének. Egy szép 
vasárnap délutánján kellemes nyári fény 
világlik a verandán át a nyárilak elegáns 
termébe, de a benlevő ifjú nemzedék mit- 
sem törődik a természet szépségeivel és 
a kerti illattal, tánczolni akarnak. A még 
.ifjú mama kérésekkel ostromoltatik, melyek­
től csak engedékenység által szabadulhat 
meg. Egy ur — tán a nagy-bácsi — két 
ifjú hölgy által erőszakkal vitetik a zon­
gorához és a ház legkisebb leánykája is — 
egy kedves gyermek — egyesíti kérését 
a többiekével. Az előtérben egy szőke nő,

5
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kinek egesz lényén meglátszik a tánczo- 
a*1 kedv — keresgél a kótatartó tartal­

mában, miközben annak legnagyobb részét 
buzgalmában széjj'elhányta. Ä társasáé 
fcrhtagjai a szolgálók segélyével az asz- 

,taokat és székeket hordják ki, míg egyik 
kozulok, valószínűleg a társaság tréfál ója 
a lampaernvőt tette lejére és az asztal­
kendővel díszíti magát. Két öregebb ur, 
kik komoly beszédbe elegyedve mit sem 
törődnek a köröttük történtekkel, e<n- 
.merész ifjú által, kinek útjában állanak, 
kímélet nélkül odább tolatnak; miközben 
a papa kávécsészéjével és hírlapjával a 
ert, menekszik. Bodenstein egy humo­

ros képét állított ki: <A rákászok -at; 
-Fächer pedig egy napsugaras «Erdőmé- 
yet,' Havenitk «Tiszteletreméltó látoga­

tásában, a ió színezés mellett hiányzik 
a kellő nyugodtság. Willkoidki; ‘egy 
nagyobbszerü olasz tájkép és egy nap­
fényben csillogó parkrészlet által szeren- 
csesen van képviselve. Sinding Otto egy 
nagyszerű compositioban Hake királyt 
ismerteti meg velünk, ki magát sok hős­
nek holttestével a tengerre vitorlázó hajó­
ján elegen. Lugo egy Schirmer modorá­
ban festett történeti tájképet, Kahlen K. 
egy rmom salon képet Közös rendeli» 
(ifjú nő és macska) állított ki; Stromeyer 
kisasszony pompás sárga rózsákat Heil- 
mayer pedig egy «Holdfelkelte a starnbergi 
ton, czímű tájképet egészen idegen jel­
éggel- Krieoheldoef «Vasárnap-reggelét» 
nagyon is ismert rendelvény szerint les­
iette; Correggio egy szerény, de finoman j 
aterzett képben a starnbergi tóhoz vezet 
bennünket; Raelbecke pedig elégett ház !

elyere, melynek festésében látszólag tőre- í 
kedett a rútnak divatos cultusához csat- ! 
lakozni. Kiválóan lebilincseli figyelmünket i 
Riefstahl ^«\ allashirdetők a ríniti alpok I 
kozott» czímű festménye, mely mintegy I 
egy darab mivelődési történet tájképi kér?t- 
ben; pogány papok ép egy fekete lovat I 
áldozták istenségüknek, midőn két kérész- i 
tény hírnök szent buzgalommal siet a 
magaslatra és az áldozat beszüntetését 
parancsolja Látható e képen, hogy művelt
íárgVvSZtPl0hf T >Ő zavarba jelentékeny 

. tchmteteben; a műegyesűlet már
í nem látott ily benső jelentőséggel biró 

müvet. Benczúr és Hermann C. egy pár 
pompás ferfi-arczképet állítottak ki;§LRt-
schkoff pedig több színben és kivitelben 
egyaránt ki valló csendéletet.

M. F.

Harmónia

melv Bécset újjá teremte, mely Bécset 
építőművészén szempontból az“ európai 
varosok között domináló szerepre emelte 
\ olt Bécsnek Fischer von Erlach-ja, volt 
Siccardsburg és vau der J//>Z/-je, kik a 
műtörténelemben szintén domináló szere-
ezel-rő|tSa°ttal<’ Ae.nem tagadható meg j uorja iiegmajukbol s 
mester. valóf^I ugyancsak érténél-
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mester, valódi mester az építőművészet 
minden styljében.

Habar /Amsen a görög istenek szolgá­
latában állott, s csupán az örökké ifjú és 

I °,ro!;kc szép görög művészet volt az ő 
I ideálja: góth és renaissance ép ú°r hir- 
í ,d,enk a mester geniális tehetségét, ‘ mint 
I klasszikus alkotcísai.
í riatal korában elég alkalma volt
I gorög földön a klassikus kor csudás alko- 
, tasait tanulmányozni, s midőn az Athen- 
I ben felépített műegyetem, tudományos 
I akadémia, igazságügyi és Sehet -féle palota 
, a meg nagyon fiatal művészt, kinek Schev 
i . aro n3’ltott alkalmat nagy reményekre 
1 l°g°sl50 tehetségét kifejteni, európafhirre 
I emeltek, — akkor kapta meg a meghí­

vást Becsbe jönni, hogy az osztrák fővá­
ros Újjászületésénél vezérszerepet játszón 
itt, hol oly tag tér nvillott isteni művé­
szete szamára.

És ő ezt az alkalmat fel is használta 
A natal Hansen teljes erejét, teljes tehet­
seget fejté ki és a külföld méltán tekint- 
hetett migy szemekkel a naponta fénye- 
sehb es fényesebb Vindobondra hol J-fan- 

j sen nemcsak szépet és jót, — de e<ry 
szersmind sokat is alkotott. Mig a bécsi 

j arsenal fegyvertára és a lipótvárosi zsidó- 
! templom a leggyönyörűbb roman-stylben 

a fleischmarkti görög, keleti templŐm és 
a matzlemsdorfi evang. sirkert kápolnáit 
imposans bizanczi-stvlben, — a képző- 
művészeti akadémia és a zenekedvelők 
palotája pompás renaissance-ban épültek 
addjg a mester a monumentális tőzsdével 
es parlamenttel nemcsak a görög művé- 
szetnek hodolt egyedül, hanem 'a boule- 
vaidi lak hazak némelye is neki köszön­
heti existentiá,át. Az operától átellenben 
a Drasche-lele onasi palota gazdag diszit- 
menyevei es a Rahl-féle freskói.-!.-.,i

etes egesz az 6 munkájában, mely örö­
kös nemasagában oly sokat és gyönyö­
rűt beszel; munkája egy hűvös" zene 
melynek néma hangjainál a beteg lélek 
meggyógyul; munkája egy villámtelep 

, mely meg a hidegvérű északiakat is kiso- 
I dórja flegmájukból s felvillanyozza őket

ágához. Nem csodálom tehát ha a

HANSEN THEOFIL BÁRÓ
I.

A Mint mester.
7' ,éves mester a lefolyt semester-

"fd-r'VaSr^
mert alig lehet feltenni, hogy az agg Krhu 
fogna.egy U’’ nag-VObb te- valófásához 

Midőn igy a mester a nyilvános élet-

ÜtSZZSt —■* -Ä
A műtörténet alig mutat fel terméke 

n>e_bb mestert mint Hansen, ki J'ers/el I 
A/ cs SchmM képezte ama trifolmmoí, I 

0

menyével és a Rahl-féle freskókkáfrög- 
I ton szemebe otlik épúgy az idegennek 

mim a művésznek, kinek elég tanulmá­
nyozni valója van a mester müvein, 
es az Epstein és Ephrussi-féle palo­
ták nemcsak kívül hirdetik a mester nagy- 
tehetseget hanem a belső helyiségek 
pompejn falfestményei is unicumot ké­
peznek.

Hansen tehát művész és pedig a les 
termékenyebb művész a bécsi műtörté­
nelemben -— genie a szó legszorosabb és 
legnemesebb értelmében véve.

A kritika több helyen azt vetette a 
mester szemére, hogy nem tud rajzolni> 
Akárhányszor hallom e szemrehányást 
mindannyiszor Beck Károly jeles hazánk­
fia, a nagy német költő jut eszembe, ki 
azt monda: hogy nem ritkán kell egy 
jeles költőnek egy kontár kritikája élőit 
meghajolnia! Ezt mondhatja /lansen is 

, - t akl //‘"iscn munkáját megtekinti 
aki a mestert és müvét érti, aki a mes­
ter gondolatmenetét maga elé képzeli 
aki tud vele együtt érezni, — az /Am­
sen/ sohasem vádolhatja azzal, mintha 
nem tudna rajzolni; mert minden vonás 
minden tag, minden idom egy-egy tőké-

művészet ezen
M r . /,------- .-.iát ha a mester

ellen a fenti vadat emelték, nem csudá- 
lom, mert jól tudom, hogy sokan Írnak 
ma is jeles lapokban míihirálatokat, akik 
azt sem tudják mi a művészet.

Előttünk két renaissance palota görög 
motívumokkal: a képzőművészeti akadé- 
mm es a Drasche-palota. Ha igaz a német 
kolto alhtasa, hogy: «In der Beschrän­
kung zeigt sich erst der Meister-, akkor 
igaz az is, hogy a valódi, az igazi művész 
akkor is megtudja mutatni magas röptű 
művészétét, ha sok anyag áll 'rendelke­
zésére es ezt a sok anyagot egy és ugyan­
azon tárgyon felhasználja. Valóban, vajmi 
nehez is lenne elbírálni, hogy mi nehe­
zebb : kevés anyaggal világra" szóló mun- 
kat.]lal.,t/11’ vagy pedig sok anyaggal 
anélkül, hogy ez utóbbi esetben "a mes­
ter az aesthetika ellen vétsen ? — Az első 
esetre vonatkozólag /Amsen-ről mitsem 
lehet mondani; mert a múzsák által oly 
nagyon kegyelt mesternek sohasem voít 
alkalma kevés anyaggal dolgozni. Ha Ő 
dolgozott, nem kérdezték tőle, mibe kerül 
munkájaszabad tért engedtek isteni 
művészetének és ő geniális alkotásával 
rulalta meg mindenkor e bizalmat.
... A.!íS van épület, méh- a homlokzatot 
illetőleg gazdagabb ornamentekkel lenne 
ellátva mint a két most említett palota 

lszta lelkiismerettel mondhatja a kritikus 
hogy /Amsen e két épületen a túlzásig 
haladt a díszítés alkalmazásában, de nem 
tagadható a különböző disz mű mesteri 
összeköttetése, az elragadó harmónia, az 
alkotás fenségé es a magos röptéi con-
ceptio, — mely hat, hódit és bájol egy­
aránt. 1 ö.v

I eved azonban mindenki, ki hiszi ho<ry 
a mesternek nincsenek hibái, //auseu-nek 
két, de card malis hibája van. Az egyik 
hibaja az, hogy épületeiben sok udvart 
alkalmaz, sokszor oly számba sem vehető 
kics'segben, hogy az oda nyíló helyiségek 
a kellő világítást sem nyerik el s"így ha 
sötétben nem is, félhomályban maradnak 
mint ez a becsi parlamentnél észrevehető!

A mi a másik hibáját illeti, ez onnét 
szármázik hogy nála az épület belső és 
külső szerkezetének harmóniája a túlzásig 
vág össze még ott is, hol előnyösebb 
lenne kivetek csinálni; és igy- én /Amsen/ 
néha az olyan költőhöz hasonlítnám, aki 
langesz, akit egy fenn séges eszme lep 
me-g, melyet meg is énekel egy halhatatlan 
költeményben csattanós rímekkel, de — 
fajdalom épen e csattanós és gyönyörű 
rímek miatt a versnek nem ritkán éj) oly 
gyönyörű tartalmát feláldozza. Es e hiba 
epén a Drasche-féle palotán észlelhető, 
melynek — ha remek homlokzatát a köl­
temény rímjének lehet nevezni, akkor 

gyönyörű tartalma annyiban van fel­
áldozva, amennyiben némely helyiséget 
meg nappal is vn/ági/ani ke//, hogy sütet­
ben ne maradjon.

A mesternek utolsó munkája a tisztán 
görög styl ben épült parlament, meg világra
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szóló munka a maga nemében unicum. Kite­
kintve a nemes arányoktól, a munka fenn- 
ségótöl, — egv mestcrileg palástolt absur­
dum mai találkozunk itt. Az épület cvy 
emeletes, holott emeletes görög épületet 
a műtörténet nem is ismer. No, de hát 
hibátlan ember a világon nem létezik és 
a mester művészete nem is a hibátlan 
munkában fekszik, hanem igenis akkor 
valódi művész az alkotó, ha hibáját mes­
teri leg palástolni érti. És ezt Hausen 
nagyon is értette!

A rampa egész az első emelet alapza­
táig ér tel s az a földszinti épület túl­
nyomó részét a vizsgáló szemek elől elfedi, 
míg oldalról tekintve a földszinti rész az 
emeleti rész alapzatának lenni látszik. A 
látszat tehát csal; mert mi csupán egv 
magos alapzaton pihenő földszinti épü­
letet látunk, az absurdum elmosódik, 
mosolvgunk a sikerült csel felett és bámul­
juk a mester nagyszerű erejét. Nyilvános 
működését most már befejezte a "mester; 
a trifolium egyik tagja — Ferstel — tavaly 
halt meg. /lausen is visszavonult a nyil­
vános élettől és csak Schmied áll még ott 
erejének teljében. í[misen munkái azonban 
halhatatlanná tették őt; hirdetni fogják az 
igazi, a lelkesült nagymester a íángész 
nevét.aki a classikus kor művészetét elsajá­
tította és megifjítva adta át hamistatlan 
eredetiségében a jelennek és jövőnek.

NvÁiu Sándoe.

KÉPZŐMŰVÉSZETI HÍREK.
A képzőMivvészetekért. Supka Jero­

mos zirci főapát 200 írttal az országos 
magvar képzőművészeti társulat alapitó 
tagjai közé lépett.

~ Munkácsy ,.Marákra ítélt“ czirnű 
lesmént e. melynek aczélmetszetü másolata 
fő\ árosunkban is látható a műárusoknál, 
Londonben a koek-koek képgvtijtemény- 
ben oly nagy feltűnést keltett," hogy azt 
az angol kormány a királyi képcsarnokok 
egt íke számára meg akarja vásárolni.

Jókaink Labor ealvy" Róza mellszob- 
i.'.ia, melyet a gróf 1 eleki Sándor elnök­
lete alatt alakult bizottság carrarai már- 
tám'ban log a nemzeti muzeum számára 
elkészíttetni, eddig 400 Irtot valamivel 
meghaladó összeg gyűjt egybe. A Petőfi- 
tát saság közlönye, a Koszorú» lelkes sza­
lukban emlékszik meg az ügyről s külö­
nösen felhívja rá azon színtársulatok figyel- 
mét. melyeknek nemcsak dicsőségére." de 
anyagi hasznára is működött a művésznő 
jubiláns löllépteivel. Az eddigi, aránylag 
csekélynek mondható sikert a czikkiró a 
minden figyelmet elnyelő választási moz­
galmaknak tulajdonítja s azon hitének ád 
kifejezést, hogy a magyar művészet lelkes j 
I utáltai ezentúl fölkarolják az ügyet s a 1 
x árosok, kaszinók s takarékpénztárak, 
melyek^ jeles vezetés mellett a hazai köz- 
ügyekről sem szoktak megfeledkezni, ez 
ügyet sem ejtik el.

Mi xkácsy Mihály az orsz. magyar 
ae-pzomüvészeti társulat választmányának 
t.d\üzletére Colpachról (luxenburgi birto- 
karol) július li-án kelt igen meleg hangú 
köszönő levélben válaszolt, a melyben 
kijelenti, hogy őt, mint eddig, úgy ezután 
!s\ u művészi törekvések mellett, "a hazája 
iránti szereiből és lelkesedésből kifolyó 
eszmék fogják vezérelni, hogy nemzeti

művészetünknek — habár a külföldön — 
minél méltóbb és buzgóbb harezosa legyen! 
Ezenfelül örömmel ígéri, hogy nagv’mű- 
venek Budapesten leendő kiállítása "alkal­
mával néhány napot itteni pályatartási és 
paratai körében fog tölteni, hogy ez alka­
lommal az újabb hazai műtermékekkel, 
eszmékkel és törekvésekkel megismer­
kedjek.

A Brüssel ben legközelebb meg-
NYILANDÓ NAGY MŰ KIÁLLÍTÁSON a képző­
művészeti társulat közbenjárása folytán a 
magyar művészet is méltóan lesz* kép­
viselve, Aggházy Gyula, Benczúr Gyula, 
, emend\' Jenő, Mészöly Géza, Than Mór 
es \ ágó Pál küldtek oda egy-egy fest­
ményt, melyeknek kedvező elhelyezéséről 
a társulat már hivatalosan értesült.

~ K érzőm ( vészeit társulat ezidci év­
könyve szerint az, alábbi festők és szob­
rászok képezik a magvar képzőművészek 
tehes névsorát. Abu Andor, fcstész, Becs 
Adler Mór, fcstész, Budapest, Béla-utcza 
T Aggházy' Gyula, fcstész, Budapest, 
üllői ut <j. Baditz Ottó, fcstész, München 
Gabelsbergerstrasse 27/2. Balló Kde. fes- 
tész, Budapest, király-uteza 105. I. 5. Ba­
rabás Miklós, fcstész, Budapest, muzeum- 
utcza 3. Benczúr Gyula, fcstész, Budapest, 
sugárút 123. Beszédes Kálmán, festész, 
Konstantinápoly. Bezerédi Gyula, szobrász, 
Budapest, várbazár, alsó pavilion. Bihari 
Sándor, festész, Páris. Bitzó Géza, festész. 
Halas. BlaskoviesFercncz, festész, München, 
képzőmű vészen akadémia. Boehm József, 
szobrász, London, The Avenue 7b. Fulham 
Road. S. XX . Böhm Pál, festész, München,
I hercsienstrasse 3I"). Brestyánszk v Béla, 

szobrász, Budapest, gyár-utcza 5. Brodszky 
Sándor festész, Budapest, gvár-utcza yy. 
Bruck Lajos, festész, Páris, y rue Pelouse. 
(Rue de Constantinople.) Bubics Zsigmond, 
festész, Budapest, Sándor-utcza 4 Conrá- 
der György, festész, Budapest, Ferencz- 
József rakpart 2(1 Csányi Gizella, festész, 
München, Briennerstrasse 35. Cserépi Ár­
pád. festész, Budapest. Gyöngytyuk-utczai). 
Csillag! Lajos, festész, Uj-Pest, fő-út 48. 
Csóka Mór, festész. Mohács. Csúzy Gizella, 
festész, X'clcncze, Campiello Albuzzi 1714' 
Delhaes István, fcstész, Bécs, Lichtenstcin- 
strasse 411. Déri Kálmán, festész, München, 
Gabelsbergerstrasse 74. Doby Jenő, réz­
metsző, Budapest. II. Zsigmond-utcza 45. 
Donátit Gyula, szobrász, Budapest, láncz- 
hid-uteza }. Dux S.. festész, Bécs, XXbihrin- 
gerstrasse 48. Ebner Lajos, festész, Páris, 
4y, rue Fontaine. Kisenhut Ferencz, fes­
tesz, München, képzőműv. akadémia. Kli- 
scher Lajos, festész, Budapest, külső dob- 
utcza yy. feledi 1 ivadar, fcstész, Zala, 
u. p. Tab. Fesz tv Árpád, festész, Budapest, 
vas-uteza 17. Gerhardt Alajos, fcstész, 
Budapest, bérkocsis - utcza 1 1. Greguss 
Imre, festész, vámház-körút 1 1. Greguss 
János, festész, Budapest, 1., tábor-uteza 4. 
Grosz Béla, festész, Budapest, Géza-uteza 
y. Gundelfinger Gyula, festész. Króm pacit. 
Gyárfás Jenő, festész, Sepsi.-Szt.-Gvörgv. 
Győrök Leo Gy., fcstész, Budapest, Í„ 
országház-uteza "8. Gyulai László, festész'
I., mészáros-uteza 32. Haan Antal, fcstész, 
Róma, Isola Capri. Hegedűs István, fes­
tész, Kassa, b orgács-utcza 22. Heinrich 
Kde, fcstész, Budapest, várkert-rakpart 10. 
Hcrzl Kornél, fcstész, München, Hess- 
Strassc ; IX". Hollósy Simon, festész, Mün­
chen, Landwehrstrasse 5(1,4. Horovitz Li-

pót, festész, X arsó, Mazowiecka-Gasse 4. 
Huszár Adolf, szobrász, Budapest, Bajza- 
uteza. Innocent Ferencz, festész, Budapest, 
Deák-utcza 3. Irinyi Sándor, festész, Pécs! 
Jakobey Károly, festész, Budapest, gyár- 

1 ücza i S. Jankó János, festész. Budapest, 
Klauzál-utcza y. Joanovics Pál, festész! 
Bécs, képzőművészeti akadémia. Julier 
rerencz, szobrász, Bécs. Kacziánv Ödön, 
festész. Szeged. Kaufmann Izidor", festész, 
Bécs, képzőművészeti akadémia. Kar- 
lovszky Bertalan, festész, Páris, 25, Boule­
vard Gouvion St. Cyr. Kárpáthi' Rezső, 
festész, Bécs, képzőművészeti akadémia. 
Kegyes József, festész. Bölcske, Tolná­
in egy e._ Keleti Gusztáv, festesz, Budapest, 
sugái - út 83. Kéméndy Jenő, fest.. München, 
Marstrasse 4 II. Kern Armin, festész, Bécs! 
Favoritenstrasse yö. Kimnach László, fes! 
tesz, Bpest, Tud. Akadémia. Kiss Gvörgv, 
szobrász, Budapest, kötő-uteza y. Klapka, 
Kmil. festész, Budapest, gyár-utcza 5. II 
38. Khmkovits Ferencz, "festész, Kassa. 
Klimkovits Ferencz. festész, Budapest. Xr. 
kér. államgymn. Klein Miksa, szobrász,’ 
Berlin, X orkstrasse, 10. S. XXr. Kőbányi 
Káról} festész, Budapest, I. országház-u. 
2y. Komlóssy Ferencz, festész. Budapest 
Zsigmond-utcza 38/a. Kőnek Ida. festész, 
Páris, Avenue de X'illier 133. Koroknvai 
Ottó, festész, Zákánv. Kovács Mihály, 
festész, Budapest, ősz-uteza 40. Kő váry 
b. b... festész, Kolozsvár. Kratzmand Kde, 
üvegfestő, Budapest, üllői út 20. Merca- 
der-Lazányi Irma, fcstész, Nyitra. Lein- 
b 11 rg Leo br„ fcstész, Bécs, I. Schillerp. 
5, Liba} Lajos, festész, Bécs, Ncudegger- 
strasse 23. Liezenmayer Sándor, festész, 
München, a képzőművészeti akadémia 
tanára. Ligeti Antal, festész, Budapest, 
nemzeti muzeum. Lóránt! Antal, szobrász, 
Bécs, Goldegg-Gasse y.III. 14. Lotz Károly 
festész, Budapest, gvár-utcza 18. Löschin- 
ger Zsigmond, festész, Budapest, II. kér. 
polgáriskola. Madarász Xictor. festész, 
Budapest, városligeti fasor 45. Mannchei- 
mer Ágost, festész, München, Kapellen­
strasse 3. Marasztony József, festész, Bécs, 
képzőművészeti akadémia. Margitay Tiha- 
mér, festész, Budapest, Fud. Akadémia. 
Markó András, festész, Florcncz. X"ia. Sto 
Spirito 32. Markó Károly, festész, Flo- 
rencz, X ia Oriuolo 1 y. Mátrai Lajos, 
szobrász, Budapest, Izabélla-utcza 1Í2. Med- 
nvánszky László br., festesz. Újpest, Mária- 
utcz.a 3. Mesterház}" Kálmán, festész, 
Budapest, molnár utcza iy. Mészöly Géza, 
lestész. Székesfehérvár, Vörösmarty-tér 3! 
Michalek Lajos, rézmetsző, Bécs, XXöeden, 
Maverhofg. 10. Xliskovszky X'ictor. fes­
tész. Kassa. Molnár Géza, "festész. Buda­
pest, Hunyadv-tér 40. Molnár József, fes- 
tész, Budapest Hunyadv-tér 40. Morelli 
Ciusztáv, lametsző, Budapest, Izabella- 
utcza be. Munkácsy Mihály, festész, Páris 
Avenue de X'illiers 53. Müller Adolf, fes­
tesz, Szolnok. Nadler Róbert, festész, 
Bécs. I., Khrcndorfcrstrassc 7. Nemes 
Kliza grófnő, festész, Kun-Szt.-Miklós. 
Paczka berencz, fcstész. Roma, Palazzo 
X enczia. Páltlv-Daun Lipót gróf, theanoi 
herczcg, festész, Budapest, XX'urm-utcza 
3. PálIik Béla, festész, Düsseldorf, Immer- 
mannstrasse 25. Pataky László, fcstész, 
Páris, 44, rue Jacob. Peske Géza, fcstész, 
XIünchcn,_ Schillerstrasse 2 1 a. Pósa Gusz­
táv, festész, Budapest pipa-uteza 24.

(Folyt, köv.)
7
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zongoratermében (váczi-utcza 3.) alábbi bécsi zongoragyárosok
gyártmányai raktáron találhatók :

J. Heitzmann és fia
cs. kir. udvari zongoragyáros.

Elsőrangú gyár, mely külö­
nösen arról nevezetes,- hogy a 
legtartósabb hangszereket ké­
szíti. Zongorái az egész világon 
el vannak terjedve. S mindenütt 
egyaránt kelendőségnek és ked­
vességnek örvendenek. Birja a 
legmagasabb kitüntetéseket.

lakczíme
megtudható a „Harmonia“ 

zeneműkereskedésben.
F. WOLLEK

Olcsó közép minőségű tetsze­
tős zongorák.

tfcx, Jd
világhírű zongorái.

Ezen hangszerek a zongoragyár­
tás remekei közé tartoznak. Tar­
tósságra utólérhetlenek, ezen tu­
lajdonságnak köszönheti a gyár 

nagy hírnevét. 
Kaphatók:

Salon Stucz, diófa
n „ , fekete

kereszthfirozott és egyszerű.

Schmidt Ferencz
Bösendorfer tanítványa.

Jó minőségű tartós zongorák : 
Rövid salon, diófából 

„ „ . fekete
Árjegyzék küldetik, díj nélkül.

Wessely Márton
zongoragyáros.

Különös speczialitás az úgy­
nevezett „Diminutiv“ zongora, 
legkisebb alak s mégis erős, tö­
mör hang. Bármilyen kiesi szo­
bában is elfér. Az egész zongora 
1Jméter. Különféle érmek.

Hamburger Károly
bécsi zongoragyáros, készít kitűnő zon­
gorákat, melyek a „Harmonia“ zongora­
teremben folyton készletben tartatnak és 

jutányos áron kaphatók.

Stahl Ferencz
Kitűnő zongorákat készít, 

melyek nagy kedveltséginek 
örvendenek.

HESSE Ll.
nemcsak, hogy szakértelemmel kezeli a 
hangolást, hanem mint volt zongora- 
készítő a hangszerek javítását is ma­

gára vállalja.

HEITZMANN NÁNDOR
Jó minőségit tartós zongorák, 

Rövid salon diófából
« « fekete

POKORNY
Zongoráit ajánlja a közönség 

figyelmébe.
Nemecske József

Mignon
zongorák. Tartós kitűnő hang­
szerek. Különösen ajánlatosak 

iskolák számára.

Zenetanárok lakczimei.
ZONGORA:

Bartay János, nemzeti zenedei t. váczi-u. 10.
Deutsch Willy, bálvány-utcza 18.
Drescher Raimund, kerepesi-ut, kerep. udv.
Erney József, nemz. zen. t., kerepesi-ut 24.
Gobbi Henrik, m. kir. orsz. zeneakadémiai 

tanár. Ferencz-József rakpart 18.
Kiinger Sándor, sugár ut 23. III. em. 9. ajtó.
Kont Ilona, sugár-ut 60.
Koschirz János, sugár-ut 89.
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Rausch Károly, nemz. zenedei tan., Hunyady- 

utcza 3.
Schütze Rezső, nemz. zenedei tanár, nagy 

korona-utcza 4.
Sipos Antal, magán zeneakadémia tulajdo­

nosa, Kecskeméti-utcza „Geista-báz.
Somogyi Mór, Zrinyi-utcza 3. sz. I. em. 19. a.
Vajdafy Béla, nemz. zenedei tanár, külső 

dob-utcza 49.

II A R >r OX1U5I és O R ti O N A. 
Erney József, kerepesi-ut 24.

É N K K.
Henderson Mary, aranykéz-utcza 2. sz. 
Igercics Katalin, Lipót-utcza 6.
Passy-Cornet Adel. m. kir. orsz. zeneaka­

démiai tanár asszony, múzeum -körút. 
Schmidt József, Lipót-utcza 19.

ZENESZERZÉS. 
Breisach Szidor, váczi-körut 29. III. em. h. 
Erney József, kerepesi-ut 24.
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Nicolitsch Sándor, m. kir. orsz. zeneakadé­

miai tanár, Kazinczy-utcza 17.

II E ti E D €.
Gobbi Alajos, nemz. zen. t., magyar-u. 36. 
Kis Péter, nemz. zenedei tanár, Sándor-u. 5. 
Mészáros Imre, nemz. zened. tr. tiizoltó-u. 10-

A legkitűnőbb §

Tietz Péter utóda
Kofyiievicz Teofi!

gyara.
A legjobb minőségű 
harmoniumok nagy 
választéka. Hangver­
seny- és salon-harmo- 
niumok. Prolonge- 
ment és percussióval 
templomok és iskolák 
számára IOO forinttól 

fölfelé.
Több évi jótállás.
Árjegyzékek kívá­

natra bérmentve kül­
detnek.

Wmm:.

mm
Emmmm

Arany- és más magas érmekkel !
kitüntetett gyár. WIEN.

Bécsi zongoragyár Produktív-szövetkezet
kitűnő gyártmányok, melyek minden tekintetben kiállják a versenyt a leghíresebb zongorákkal.

KAPHATÓK:
Barna egyszerű húrozott ^ Fekete egyszerű húrozott 
Barna kereszt-hurozott 'j' Fekete kereszt-hurozott

Verschiedene goldene Medaillen und 
andere hohe Auszeichnungen.

Pallas, irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budapest, koronaherczeg-utcza 3.


